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“WELL, PRINCE, Genoa
and Lucca are now no more
than private estates of the
Bonaparte family. —

‘B, FE£, AALEMARIR
EATZEZEEKERIFAA
qitr, —

No, | warn you, that if you
do not tell me we are at watrr,
If you again allow yourself to
palliate all the infamies and
atrocities of this Antichrist
(upon my word, | believe he

IS), | don’t know you in
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futuré-, you are no longer my
friend, no longer my faithful
slave, as you say. —

AN, BERE, WRIEANS
IRHEA EE & ohax T,
RIRBX A BHIHX AN EE
B (FENR, FEEh
=), UEFEMAARR
7, (FABERAR, ~
BEFHHIESLTER, EWMR
Boixe, —

There, how do you do, how
do you do? | see I'm scaring

you, sit down and talk to
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HypagIOE,

These words were uttered
In July 1805 by Anna
Pavlovna Scherer, a
distinguished lady of the
court, and confidential maid-
of-honour to the Empress
Marya Fyodorovna. —
XLE1EE1805F 7THZH -2
951 R H/RE/RULHY, M
EEN—UBERYL, 1B
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It was her greeting to Prince
Vassily, a man high in rank
and office, who was the first
to arrive at her soirée. —

X 2 3T F 5 7o 2R it B Bk
AU HT R B E E AV aE,

Anna Pavlovna had been
coughing for the last few
days; —

T BEXRBRWEFIT LK —
BEZE; —
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she had an attack of la
grippe, as she said—qgrippe
was then a new word only
used by a few people. —
S rimE, 1EWMATiRY
AR R LA
ERN—NFE, —

In the notes she had sent
round in the morning by a
footman in red livery, she
had written to all
Indiscriminately:

B t@Eid I sl AREY M A&
T—ihnEs, £EAIMES
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TFE’%A "Rz HIRE
e, B8 (EF), m
5— R mAREE—
Bt _EXIRERIRZF A AR,
FIFEESMETRE10:
Z Bl DLRIMR, Hiets- i
2",

“If you have nothing better

to do, count (or prince), and
If the prospect of spending
an evening with a poor
Invalid is not too alarming to
you, | shall be charmed to

see you at my house
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between /7 and 10. —
"KW | X Z LJRZIRIR
% | "EFEAEEM[E N
B, TERBERXFIE
TR, —

Annette Scherer.”
tmFEFENEZHIR, =
ER#MAHaeE, WRIHEE
EE, VB CELHER
HYI 5

“Heavens! what a violent
outburst!” the prince
responded, not in the least

disconcerted at such a
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receptlon —

i {SE A AR ELIE 10 A5 0 A%
1BuiE, XNMXEFAEVE
SEHNES, HEMBECRE
AN, ARBEIRMEIEMm
BasANBIEE, XB—1
TERHURFRERSESR
EEZMARMERN, —

He was wearing an
embroidered court uniform,
stockings and slippers, and
had stars on his breast, and
a bright smile on his flat

face.
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e DR, =
)7 EF, EMER T —
Bl&E. NRRILL, FE
ISR EAEDL A L,

He spoke in that elaborately
choice French, in which our
forefathers not only spoke
but thought, and with those
slow, patronising intonations
peculiar to a man of
Importance who has grown
old in court society. —

e EZEMBRE/LFER, &
FRFFBRERRE—EN—
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’j%m_LEﬂ it 3 An 2 2%
Ik, FH{thS et

&5 2
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He went up to Anna
Pavlovna, kissed her hand,
presenting her with a view
of his perfumed, shining
bald head, and
complacently settled himself
on the sofa.

fthiA & B2 R & S R A it
HHICFENE—NERE
BRSNS, FEHXBIER
ith P 22 15 8Y,
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“Flrst of all, tell me how you
are, dear friend. —

“B7t, SIRRIREE, EE
AR, " —

Relieve a friend’s anxiety,”
he said, with no change of
his voice and tone, in which
Indifference, and even irony,
was perceptible through the
vell of courtesy and
sympathy.

fhiiE, BSMBIREEE
L, HPRQRMEZR
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BHALE A B AL HIE SR
mhe] %,

“How can one be well when

one is in moral suffering? —

‘— M AFEEELZENR, B
L BEWSUFIE ? —

How can one help being
worried in these times, If
one has any feeling? —
MR—IMANBRXIE y ENBE
PBAEIDE X MRHRIE 27
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